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METAOGOPNMUYECKUE BEKTOPBI BPEMEHM

Anasusupyomes ocobeHHOCIU Memaghoputeckoil KOHYenmyaiusayuu
Bpemenu 6 anesoA3viuHol Kapmure mupa. Buiabasiomes 6a3o8vie memnopasl
bHble MoOeAU, cmpykmypupylouue konyenmocgepy 6pemenu 6 opebe-, cpedl]
He- u HoBoamesutickutl nepuoodst. IlpocaexuBaromea xoenumubnvie cobueu,
npuBoosuue K UsMeHeHU10 KOHYeNMYalibHOU CpYKIMYypbl MEmagopuiecKux
Mmodeseti 8 HoBoareautickuii nepuod. Heraenca 861600 0 mom, umo cmeujerue
yenHocmHo2o Bexmopa om Buebpemennon «Bepmuxasu» Beunocmu K npael]
MAMUUECKOU «20pU30HMAAU» IKOHOMUUECKUX OmHOueHui npubodum x ymL]
pame aKCUoA0UHECKUX CMbICA08 Bpemenu.

The article focuses upon cognitive foundations underlying the metaphoric
conceptualization of time in the Anglo-American Weltanschauung. Special
emphasis is put on basic image schemata underlying time perception and ver(]
balization in the Old English, Middle English and Modern English periods.
Lexicographic and textual data are drawn to exemplify cognitive shifts that
bring about gradual transformation of the conceptual structure of time metal]
phors in the Modern English period. The pragmatic shift in the axiological
perspective of metaphoric models results in the loss of the inner value-laden
meaning of time.

Knrouessie cs10Ba: Bpems, MeTadopa, KOTHUTUBHBIV CIBUT, aKCVOJIOTHASI.
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Bpems, oTpaxaromee M3MeHUMBOCTE OKpy’Karolero mmpa [12, c. 268],
IIpefCTaBiIsieT cCOOOV OAVH 13 YHVBEPCAIBHBIX IIE€PBUYIHBIX CMBICIIOB, 0Opall
3YIOIIVX MVHVMAaJIbHOe Sapo joboro s3bika [20, c. 86; 1, c. 23].

VI3y4eHne TeMIIOpPaJIbHOTO OIbITa BO MHOTOM OCHOBBIBAeTCs Ha viccilel
moBaHMV MeTadOpUYecKnX Mozesteit. BpeMs, KoHIenTyaymsupyemMoe Iocl]
pencTBoM MeTadop, HpeficTaeT pPalVOHaJIBHO IIO3HaBaeMOV KaTeTrOpwerl.
ComocTapisieMoe ¢ OTHOIIOPSIKOBBIMY CYIITHOCTSIMY (MaTepyert, IIpocTpaH(]
CTBOM, JIBVDKEHIEM), OHO BIIVICHIBAaeTCsl B OOBeKTMBHYIO KapTUHY Mupa, 006l
eIVHsS OTHeJIbHbBIE ee cppameHTH B LIEJIOCTHBIVI ¥ 3aKOHYEHHBIN o6pa3
[8, c. 79]. ba3oBble KOHITeNITyaIbHBEIE MeTadOPBI COCTABIISIOT TOT «Te3aypyc
KYJIBTYPbI», KOTOPBIVI O4epUMBaeT IIPOCTPAHCTBO MH(POPMaIIVIOHHOIO B3anl]
MOZIEVICTBYSI WIEHOB S3BIKOBOro coobmiectBa [9, c. 13]. Metadopudeckie
KOHIIEIITHI, JIeXalllyie B OCHOBe OIMCAaHMS S3BIKOBOVI KapTWMHBI Mupa, —
KITI04YeBOe CPeJICTBO MHTepIIpeTaluy AeICTBUTeIbHOCTH [2, ¢. 33], uTo memall
€T VIX M3y4eHNe OJHOU M3 aKTyaIbHBIX 3aflad COBpPeMEHHOVI KOIHUTUBHOM
HayKMN.

Ilerp HacTOsIIENI CTaThM — BBISBIIEHME OVaXPOHWYECKMX COBUIOB B Mel]
TadpopvUecKoVl KOHIIENTyaIM3alli BpeMeHM HOCUTeIISIMM aHIJIMVICKOTO
sI3bIKa.
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Cep. : Qusonoeus, nedazoeuxa, ncuxosoeus. Ne 1. C. 26 — 32.
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BemmkoOpuTaHMs, B KOTOPOV BIUIOTH [0 Havdasia XX B. XPUCTMAHCKasd
Bepa BOCIHpPVHMMAa/IACh «KaK IIEHTP OyXOBHOV XXM3HM, KaK ee IJIaBHBIV, a
MOXeT OBITh, ¥ €IMHCTBEHHBIVI MCTOYHVK» [4, c. 12], B TedeHMe MHOIMX Bell
KOB ObUIa omHOVI 13 Hanborlee pelmIo3HbIX cTpaH 3anagHont Esporsr. ITpol!
HVIKHOBEHVIE XPVICTMAHCKOIO BEpOydYeHMsS B ITIyOMHBI HapOTHOTO OBITIS
cdopMMpoBaIo HalVIOHAJILHOE MUPOBUIeHe, OKa3aslo pellalolee BIVsHYIe
Ha BbIOOP MCTOPWYECKMX ITyTEV PasBUTMS aHIJIMVICKOV KyJIbTyphI [14, c. 137],
IIpeoIIpene/iVB aKCHOJIOTITIecKiie KOHTYPbI KaTeroOpuy BpeMeHA.

Xpucrtuanmsanus bpuranvum 8 V—VIII BB. mpuBOAUT K IOCTEIIEHHOMY
dopMMpOBaHNIO COBEPIIIEHHO HOBOI'O, PaHee He CYIeCTBOBABIIErO B S3bIL
UecKOVI aHITIOCAaKCOHCKOV IIapaaurMe, oopasa BpeMeHU. Bpems yTpaunBaer
«CBOIO DO’KeCTBEHHOCTD, CTAHOBSCH IIpon3BerieHreM bora 1 Hy X1 deriosel ]
Ka» [11, c. 40]. XpucTmaHckoe ocMBICTIEHVE BpeMeHW IIOJIydaeT cBoe KOH[!
IenryabHoe odpopmieHme B popme Oazosort Metadopsr TIME IS GOD'S
CREATURE, B KOTOpOV MCTOYHMKOM aHaJIOTMU JIsi OCMBICIIEHNs BpeMeH!
CTaHOBUTCS IIOHATUIIHAs 001acTh “TBopenme’.

ITpvmvepst aTOT MeTadOpPEL, TIIyOOKO CMHKpeTIIHEIe ITo dpopMe 1 comepl]
KaHMIO, IIOCTPOEHHBIe TI0 3aKOHAM JIOIVIKVI ApeBHeV, He OTHeISIomeN «KOHL
KPeTHOTO OT abCTpaKTHOro, obpasa OT Mieu, CUMBOJIA OT CUMBOJIM3MPYEMOL
peasbHOCTI» [5, c. 404], BcTpedaroTcs B TBOPEHMSIX ApeBHEaHITIMVICKVX yaml]
tentent Llepksu: benpr [locToouteHHoro, Diibdpuka, AnkynHa. Tak, B nepel]
Bope Kavru BeITias, BBIIOIIHEHHOM DIIb(PUKOM, COTBOPEHVIE BpEMEHN TOXL
IIeCTBEHHO co3aHmio Heba 1 3emsiv, ceta 1 ThMbL: “God het peet leoht deed &
pa peostra niht” / «V massan bor cer gHeM, a TeMy Houbto» (1000 . Zlfric
Genesis i. 5) [17]. B co3garHOM KoporteM Artbdpenom repesope «O0parteHns
K Teopity» Aspemnsi ABrycriiHa MeTadpopa BpeMeHW-TBOPeHVIs JIEKUT B ocLl
HOBe OIlMCaHVs BpeMeH ropa: “Du recst gear and redst perh gewrixle para feower
tyda, peet is lencten and summer and herfest and winter / Tsr ympasisens
TOIIOM ¥ yCTaHaBJIMBaellb IOPSIOK YeThIpeX BpeMeH, UTO eCTh BeCHa, JIeTO,
ocenp 1 3uma” (Sol. Aug. 53) (murt. mmo: [11, c. 125]).

C pacpocTpaHeHeM XPUCTMAHCKOTO MVUPOBUIAEHMS B KOHIIENITYyasIb[]
HyI0 KapTMHY MMpa HOCWUTeJIell aHIJIMVCKOTO s3bIKa BXOAMUT o0pa3 ofHoHall
HpaBJIEHHOTO MICTOPWYECKOTO BpeMeHN. BpeMsi HaunHaeT BOCIPUHIMATHCS
KaK HeIlpepbIBHAs, YXOIAIAsl BIIepen JIMHWS, HadaloOM KOTOPOW CITy>KWUT
COTBOpEeHVe MMpa, CMBICJIOBBIM IIEHTPOM — BoIUIOIIeHMe EmvHOpomHOTro
Cpmaa boxunsg, Ero sxxmsHb, KpecTHast cMepTh 11 BOCKpeceHNMe, a KOHIIOM —
Ero Bropoe nipymectsute [19, c. 26 —32, 77 —78].

OrtcueT cdepbl HACTOSIIETO BpeMEHN — «JHEV CriaceHus» (Cp.-aHII. the
halwende daies [16]) — HaunHaeTcs oT PoxxgecTBa XprcToBa KaK KIIOUEBOVL,
IIOBOPOTHOVI TOUKVI UeJIOBeYeCKOV McTopmu. 'Ol HOBOVI, XPMUCTMAHCKOTL,
3pBl HOMVWHMPYIOTCS TIOCPEIICTBOM YCTOVYMBEIX KOHCTPyKIMit the yeer of
Crist («rop, XpucTtos»), the yeer of grace («rom mwtoct»), the yeer of our Lord
(«wieto I'ocriomne»), the yeer of Incarnacioun («rop BOIUIOIIEHNS»), KOTOPbBIE
IIOMEIIAIOT COOBITVIS TOCYAapCTBEHHOVI, OOIIIeCTBEHHO 1 YaCTHOVI XKV3HM B
aKCHMOJIOTMYeCcKl MapKMpPOBaHHEBIV KOHTeKCT CBSAIIeHHOV MCTOPWUM, HaIIp.:
“In the yere fro the Incarnacion of our lorde anno Mllxxij was i-belde the castell
of oxonforde / B rox or Borwromenms I'ocrtoma MLLXXII mocrpoena Obuta
kpertoctb Okcdopra” (1460 r. Oseney Reg. 5/6) [16].
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3eMHOe BpeMs He BEUHO, HO YCTPeMJISieTCs B CBOeM IIOCTOSTHHOM JBVIKe
HUM K Hem3bexxHoMy KoHy — CrpamtHomy cyay (the day of doom) v ipeo0l]
paXeHMIO BcelleHHON Bo Bropom mpumectsum Envmoponnoro CemHa boll
xus. B cpemneanrmmrickmx nepesofax Otkposenns Voanna borociosa Mol
MeHT 3aBepIIIeHs BpeMeH HasBaH OmvisknM (the tyme is nyg), cp.: “Blessid he
that redith... the wordes of this prophecie... the tyme is nyg” / «bnaxen unl]
TaIOIINYA. .. CJIOBa IIPOPOYECTBa Cero...; 0o Bpems Orm3ko» (1384 r. Whible,
Apoc. 1.3) [16].

3a rpaHBIO 3eMHOTO, (PU3NUECKOT0, BpeMeHM OTKPBIBAETCSI BEUHOCTb,
VIMeHyeMasl «IHeM, KOTOPBIVI HWKOI[a He KOoHUaeTcs» (deg, pe nafre ne
endeep), «aHeM Oe3 Houw» (dei wid-ute nihte, day wip oute nyht), GeckoHeUHOM
XU3HBIO «BHE BpeMeHW» (wip-outen tyme), Hamp.: “On pam life is an dag, pe
neefre ne endaep” / «Ta XM3HP ecTb IeHb, KOTOPBIVI HUKOITIA He KOHYAETCST»
(1175 r. Bod. Hom. 18/ 25) [16].

B mpernelbHO BBICOKOM aKCHOJIOTMYECKOM KOHTEKCTe BEUHOCTV BpeMs
3eMHOTO OBITVSI BOCIIpMHMMAaeTCS KaK JapyeMoe 4estoBeKy Isopiiom m boll
roM. B TekcTax cpemHeaHITIMVICKOTO Ilepuoia KOHIIeNTyaIbHas MeTadopa
TIME IS A GIFT OF THE GOD peryyisipHO 3KCIDIMLMPYeTCs B yTBepKIeHm ]
sIX, B CJIOBECHOVI TKaHV KOTOPBIX TeMITOpaJIbHBIE JIeKCeMBI BBICTYIIAlOT B Kall
YJecTBe JOIIOIHEHNMS B IPyIIIe CKa3yeMOTro, BEIpa)KeHHOI'O IJIarojIoM ceMaH[]
KM gapenus (to send, to grant, to give, to spare), Hamp.: “God be oure gyde,
and then schull we spede... God seend vs a ffayre day! / «Toctiogp ma Oymer
HaIllM HaCTaBHMKOM, ¥ Torja mpeycreeM... I'ocrions fga monvier Ham Osrall
TOIIOJIYYHBIV IeHb» (1450 1. God be oure 1, 6) [16].

Konnenryanmsanms BpeMeHM KaK cBoeoOpasHoro «msMepennsi boxecr!
BeHHOTO [Ipombicia» [15, c. 5] HaxommT cBOe cJTOBeCHOe BEIpaXkeHMe B popl]
Me IIMPOKO pacHpOCTpaHEHHBIX B CPEIHEAHITIMVICKMVI II€PUOL, YCTOMYIMBBIX
KOHCTpyKImyi, Harp.: God be ithanked / God have thank / thanked be God («b6mal]
ropgapenme bory»), blessed be God («bmarociioen bor»), God be with you («bor
¢ Tobom»), God helpe («ttomoru bor»), God defende / God shilde («3arTit Bor»),
God give / God graunt («gan bor»), God save («crtacu bor»), Hamp.: “No more
to you at thys tyme, but Jhesu have you and yours ever in kepyng / «bornee aul]
4yero HeT UIA Bac B HbIHeIlTHee BpeMsi, HO Vucyc 1a coxpaHWUT Bac 1 BallImx
[6rm3kmx] Bcerma» (1475 r. Stonor 1.156) [16].

OcMeiciteHMe OBITMSI B IIepCIIeKTVIBE BHEBPEMEHHOIO bBOo)XeCcTBEHHOIO
ITpomeicima crtocoOCTBYeT KpUCTa/UIM3allUM JeATeIbHOCTHOTO 1, Iupe, Tell
JIeOJIOTMYEeCKOI0, COIep KaHVsA BpeMeH . BpeMms HaumHaeT ITOHMMATBCS KaK
IparoleHHoe JOCTOSTHIE, KaK «3aJI0T» VIV «TaJlaHT», IOJTyYeHHbIV B I10J1b!
soBaHMe. ITokasaresleH cienyrommn npumep Hadasia XIV B. ¢ oT4eTyiMBO
BBIPa’KeHHOVI MBICJIBIO O HeoOXommMocTy Jatek otueT (“giue acuntis”) o mpoll
XuToM u3 rofa B rop, (“fram yer to yere”) Bpement: “...sulle we giue acuntis of
al Pat we habbiP ibe here... of al Pi time fram yer to yere “/ «[Jamyim MblI oT4eT
000 BceM, UTO MBI COBEPIIIUIN... 000 BceM BpeMeHM 13 rofia B rom» (1325 .
Pe grace of godde) [16]. B npyrom nmpumepe xorma XIV — wmHauama XV B.
aTleJUIATVBHAs CVIIa IIpU3bIBa «M30parh Ormaryio gacte» (“chese Pe good part”)
yCwIvBaeTcsl IIOCPeACTBOM aKLEeHTMPOBaHMS WOeM «IIpefesla» BpeMeHV,
BBIPaKEHHOTO OOCTOSTENIbCTBEHHBIM COr030M “while” («1toka»): “Chese Pe
good part while Pou hast tyme / V30epu Oraryio 4acTb, IIOKa TBHI VIMeEeIb
Bpems” (1400 r. 7 Gift HG 154) [16].
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Omacennie yTpaTuTh JaHHOE «B PacIIOpsDKeHe» BpeMs, BO3pacTarolee B
aTeMIIOpaJIbHOVI IIePCIIEKTMBE VIHOTO OBITNS, CIIOCOOCTBYeT BBIIBIVDKEHVIIO B
doxyc BHMMaHVS HOCUTEIIEV S3bIKa WIEI0 «HAIIPACHOW TPaThl» BPEMEH.
1151 ee OCJIOB/IVMBaHWMS VICIIOJB3YIOTCS SI3BIKOBBIE MeTadpOphl C CMHOHVMIYL
HBIMI IJIarosiamu losen («JIUIIaTbCs, TepsATb»), lésen («TepsAThb, yTpaunBaTh»),
wasten («TpaTuTh HallpacHO»), Hamp.: “Noman mai his time lore Recovere /
«Hukro He MOXeT cBoe IIOTepsiHHOe BpeMs IIONTy4nTh oOparHO» (1393 T.
Gower CA 3.577) [16].

Konrenmysi cBo60gHOr0 pacnopsbkeHMs BpeMeHeM He Bcerna passopal
4MBaeTCs B aKCMOJIOTMUIECKMX paMKax fobpa 11 371a. Cpeny BO3HMKAIOIIVIX B
XIV B. TemMniopasibHBIX MeTadOp IIPUCYTCTBYeT Psf HEMTPaIbHO MapKupoLll
BaHHBIX BBIPa’KeHWVI, TIO3BOJIAIOMIVIX YIIOHOOUTE BpeMs Bellu VIV cyOcTaH[]
LMV, KOTOPYIO MOXKHO TIO0 CBOEMY YCMOTPEeHMIO «y[ep KuBaTh» (kepen time),
«VICKaTb» W «HaxomuTh» (fynden time and space), «gaBaTb» (give time) win
«BBIUTPBEIBaTB» (wynne tyme), Hamp.: “Somtyme it is wit To spende a tyme, a
tyme for to wynne / «VIHOrmAa pasyMHO HOTPATUTh BpeMsl, YTOOBI BEIUTPaTh
Bpems1» (1385 r. Chaucer Troilus and Cresseida 4.1612) [16].

ITocTeneHHBII POCT «CaMOCTOSITEIBHOCTI» B OOpallleHMM CO BpeMeHeM
HposBIIgeTcsl B BOSHMKAOIIerl Bo BToport nosiosuHe XIV B. s3bIKoBOTI MeTall
dope driven awei (forth) the time («IIpOBOOUTH BpeMs», OYKB. «IIPOTOHSTH»),
SKCIUIVILVPYIOLIEV MBIC/Ib O CAMOBOJIBHOM «YCKOPEHWUVI» IBVDKEHIIS BpEMEH,
Hamp.: “How shal this longe tyme awey be dryven? / Kax mposectu (OykB. «1rpol]
rHaTb») 310 morroe BpeMa?” (1385 r. Chaucer Troilus and Cresseida 2.983) [16].

B xoHIIe cperiHeaHITIMIICKOTO ITeprofia BpeMsi Bce Oortee abcTparmpyeTcst
oT Kareropvm ObrTvsi. HeMaiyio poib B CTMMY/IMPOBaHUM 3TOTO KOTHUTVBL
HOT'O Hpolecca ChIrpajio Mupokoe pacrpocrpadenve B XIV-XV BB. mHcTu!]
TyTa POCTOBIIWYECTBA, CepAlleBMHA KOTOPOIO — «B3MMaHMe IUIAaTBD» 3a
BpeMs TI0JTb30BaHVIS 3aeMHBIMY [JeHEeXXHBIMV CpelICTBaMM VIV TOBapaMu. B
IOIIOOHOM SA3BIKOBOVI CUTYAllMM KPeIUTOpy MpVICBanBaeTcs CTaTyC «paciol
pAanTeNIs» BpeMeHeM, YTO Ha CJIOBECHOM YypoOBHe (PUKCUPYIOT KOHCTPYKL
v time settere («KpeauTOp», OYKB. «yCTaHOBUTEIb BpeMeHW»), tite settinge
(«mponteHMe KpenuTa», OyKB. «yCTaHOBJIEHVE BpeMeHM»). B pesyibpTare oTL]
IleJIeHVIsl TEMIIOPaJIbHOCTYL OT ee OBITMITHOV OCHOBBI BpeMs HaduHaeT KOH[
LIEeNITyaJIM3MpPOBAThCS KaK CBOErO poa ToBap. B sA3bIKe 3TOT KOTHUTVBHBIN
CIBUT 3KCIUIMIMPYeTCsl BOSHUKAIONM B Hadasle XV B. BeIpaxkeHUeM sellen
times, B OyKBaJIbHOM ITPOYTEHMV O3HAUAIOIIVIM «IIpOfaXy BpeMeH», Harlp.:
“Summe of hem lene to vsure, not for to ben iholde open vsureris, but in
manye sotile wysis... pei sillen tymes to her neihboris in lenynge of her good /
HekoTopsle 13 HIX TafOT JIeHBIM B POCT, HO YTOOBI He CUMTA/IV X OTKpOL
BEeHHBIMI POCTOBIIMKAMV, MHOTVIMY He3aMeTHBIMI ITyTSMN... OHW Ipopall
10T BpeMeHa CBOVM OJIVDKHMM, J1aBas B HoiIr cBoe 100po” (1425 r. Orch. Syon
291/3) [16].

HoBoe, «3KOHOMWYECKI» OPMEHTVPOBAHHOE, BOCIPWSATIIE BpeMeHU
OKOHHYATeJIbHO 3aKpeIUIsieTcsl B aHIJIOA3bIYHON KapTuHe MWpa B HOBOAHTL
JIMVICKUVL TIepunofl. Benmkie reorpadwdeckme OTKpBITHS, pasBUTHe MaHYy !
paKTypHOro IIpOM3BOICTBA, CTAHOBJIEHIIE HOBOT'O THUIIA SKOHOMITIECKIX OTL!
HOIIIEHNUY, paBHO KakK VI JpPyTIvie COIMaIbHO-3KOHOMIYecKre paKTopbl, coll
IIpoBoXmasle mepexon oT 3moxu CpemrHeBekoBbs K HoBomy BpemeH,
OKa3bIBalOT HETIOCPENCTBeHHOe BIIMsgHMe Ha (OopMMpoOBaHME HOBOV KOH[
LeINM TEMIIOPaJIBHOCTY. JeIoBeK yUMTCS IeHUTh BpeMs U IepeXVBaeT
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€r0 «KaK HeUTO TaKoe, YTO MOXKHO IIOTPATUTh, VIV KaK TO, C IIOMOIIIBIO Yero
MOXKHO HedTo Ipuobpectin» [6, c. 92]. ABcTparnpysick OT KaTeropum ObITS,
BpeMsi CTAHOBUTCS «y’Ke He TOJIbKO bo)XecTBeHHBIM, HO VI JIMYHBIM IOCTOSIL
Huem» [Tam xe, c. 93].

SIpKoe SA3BIKOBOEe CBUIETEIIECTBO HOBOTO BOCHPUATUS BpeMeHW — IIpoL
mssenenys Y. lllexcrmpa, B KOTOPBIX MeTadpOPBI «MOHETapHOI» CEMaHTVKA
OTJIMYAOTCS YCTOVMMBOCTBIO M 3HAYMTEITbHBIM pasHOOOpasueM S3BIKOBOTO
odopmitennst. TeMriopabHbBIe KOHCTPYKIMM PeTyJISpHO BKJIIOYAIOT B cebs
codeTaHMs C JIeKCeMaMV «TOBapHO-IeHeXXHOV» cdepbl, HaIp.: to purchase
time («1xpvobpecTn BpeMs»), to buy two hours' life («kymmTh IBa "aca >Km3L
HI»), to sell an hour («tpomats wac»), to borrow a week («B3STH B3avIMbI Hemel
JI0»), to prize one's hours («olleHMBaTh CBOM dYachl»); “Hard fate! He might
have died in war. / My lords, if not for any parts in him — / Though his
right arm might purchase his own time (OyxB.: XOTsl ero mpasas pyka Moria Obl
KyImTh ero cobcrseHHoe Bpems), / And be in debt to none — yet, more to
move you, / Take my deserts to his, and join 'em both (1608 r. “The Life of
Timon of Athens”; Act III, Sc. V)![18].

HeHeXHbIe OTHOIIEHWS MOI'YT CTAaHOBUTBCSI OCHOBOVI [IJIsl CO3IaHsL epl]
COHMMUITMPOBAHHOTO 00pa3a BpeMeHM, KakK, HamlpvMep, B CileflyiomieM
dparmenTe «Komenum ommbok», rae BpeMs: MeTadOpUUecKM MMEHYeTCS
«barkpoTom»: “Time is a very bankrupt, and owes more than he's worth to seal|
son. / Nay, he's a thief too: have you not heard men say / That Time comes
stealing on by night and day? / If 'a be in debt and theft, and a sergeant in the
way, / Hath he not reason to turn back an hour in a day? (1593 r. “The
Comedy of Errors”; Act 1V, Sc. 11)2 [18].

«MoneTapHBIVI» 00pa3 BpeMeH! MOXeT IIpuodpeTaTh 11 HpeeIbHO BhIL]
COKOe IIeHHOCTHOe IHepeocMbiciieHme. Cp. KOHTeKCT (PyHKIVIOHMPOBAHVISL
MeTadopst to sell hours (Oyks. «ipomaBaTh dackl») B CoHere 146, roe mipul]
YEeCKUIL Tepovi, o6pan1aﬂc1> K CBOeN aylie, IIPU3bIBaeT ee IMOCPeNCTBOM CKOL
POTeUHBIX YacoB 3eMHOV XXW3HM IprodpeTaTh OOXeCTBEHHYIO BEYHOCTD!
“Buy terms divine in selling hours of dross (Oyxs.: ITokyman Oo)xecTBeHHBIE
CpoKWM, ITpojiaBas HMUTOXHBIe dackl), / Within be fed, without be rich no
more, / So shall thou feed on death, that feeds on men,/ And death once
dead, there's no more dying then”3[18].

B XVII—XX BB. A3bIKOBBIE peayiM3aliuy «3KOHOMIYIECKOro» obpasa Bpel]
MeHV CTaHOBATCS Bce Oojlee pa3HOOOpasHBIMM, HeTaTbHO OToOpakas Bcell

1 ITpu nepesoe MeTadpopa «IIPOIAXKI», HEIPVBBIYHAS M1l PYCCKOS3bIMHOTrO YmTall
Tens, orryckaeTcst: «Kecrokuit pok! / OH Mor ObI yMepeTh Ha rioste 6osi... / Tloaren(
Hble ceHaTopkl, Hy uTo Xe, / Koib mena Her Bam 110 ero 3aciyr — / Xomb onpaBoams

cebs aeeko on moe 0vt / O0Hotl pykoto npaboti u He bvims / Hu y xoeo 8 dosey, — ToO, mist

Toro / Urob Barte cepytie TpoHYTS, 1 npomty / K ero 3aciyram v Mo ipmbasuTs, /

CoenyanB nx BMecte» (rtep. 0. Kopheesa) [10].

2 «OHo [Bpems] banxpom: He moxem dosea meHoBeruto omoams. / OHO U BOP K TOMY XKe:

CIIy4aJIoch BaM CJIbIXaTh, / Kak roBopsit, 4To BpeMs IIOIKpaiock, ¢JIOBHO TaTk? / Ecym

TaK ¥ ecJIV IIPYCTaB IoMazeTcs Ha myTy, / Kak Xe TyT He ImocTapaTbCs XOTh Ha 4ac

Hasag yutn?» (ep. A. Hexopa) [10].

3 B nepepone C. Mapiraka Metadpopa «IIOKYIIKV» W «IIPOHaXW» HeWTPaIu3yeTcs:

«Pactu, mymma, v Haceiavicst Bsoymo, / Konu c6oti ka0 sa cuem beeyuyux oxen / VI, myqll
1Tyto mprobpeTasi oo, / JKvsu 6orade, BHernHe rtoGerHert. / Har cmepTsio BacT!
BYW B XW3HM OpIcTpoTedHoV, / VI cMepTh yMperT, a TeI Ipebymernts BeaHo» [10].
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BO3MO>KHBIE CIIOCOOBI «0OpallleHs» CO BpeMeHeM KakK COOCTBEHHOCTBIO del!
stoBeKa (rmompobHee cM.: [3]). K Hagamry XX B. koHnenrr BPEMEHV-TOBAPA
CTOJIb I7TTyOOKO IIPOHMKAeT B aHITIO-aMePUKaHCKYIO KOHIIeIITocdepy BpeMel
HW, 9TO DIl «MOHETapHBIX» MeTadop yTpaumBaioT CBOVI OOpa3HBIN ITOTeH
IViaJ1, TIOTIOJTHSIS YMCIIO IIPSIMO3HAYHBIX BeIpakeHM L, Harip.: “The radio publ
lic will be swamped with addresses for every available hour from the stall
tions willing to sell time to the candidates and their supporters” (1932 r. Chill
cago Tribune, Apr.) [13].

ITposenenHoe mccIeqoBaHMe CBUIETENILCTBYET O CHCTeMOODpasyromen
PpOJIV KOHIENTyaIbHBIX MeTadop Bpemeru-0apa v Bpemenu-mboperusa B dopl]
MMPOBaHMV aKCUOJIOTMV BpeMeHV B KapTiHe MIpa HOCUTeJIeV aHITINICKOL
ro s3pika. C pasBuTIEM TOBapHO-TIeHeXHBIX OTHOIIEHWI B KOHIlenITocdepe
BpeMeH! HaMedaloTCsl KOTHUTWBHBIE COBWUIM, IIPMBOIMIINE K BO3HUKHOBe[
HUIO HOBOVI, «MOHETapHOVI» MOZe/V TeMIIOpaJIbHOCTH. Bpemsi HaumHaeT
BOCIIPVIHMMATBCSI KaK JIMYHAs cOOCTBEHHOCTDb 4eJIoBeKa, KaK BaKHBIVL 3KOL!
HOMWYeCKWU, HOJIUTUYEeCKUI VI COLMaIbHBIN pecypc. CMeleHre 1eHHOo
CTHOI'O BEeKTOpa OT BHEBPEMEHHOV «BePTUKaJIN» BEYHOCTM K JOMMHMPOBall
HWIO IIParMaTiTdeckoro OTHOLIEHMS KO BpeMeH! IPUBOAUT K TOMY, 9TO BbIL
COKVIE aKCMOJIOTYeCKIe CMBICITBI TEMIIOPaTbHOCTH YCKOJIb3aloT.
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IMEPYIMEPUVIHBIE CPEACTBA BbIPAJKEHVA
INOBYAUTE/IBHOV MOJAJIbBHOCTH
B IVICKYPCE COIMAJIBHOW PEKJIAMbI

Coyuanvuas pexrama npubaexaem Buumarnue x npobiemam obujecméa,
nobyxoaem k ux peuieHu0, umo npeonosaeaem oxasarue peweboeo Gosdeicml]
Bua na peyunuernma. Ooun u3 cnocodob peueBoeo Bosdeiicmbusn — nobyxoel]
Hule, Komopoe Mbl paccmampubaem kax modassrocms. Cpedcmba ezo Bviparxel]
Hus 0bpasyiom pyHKYUOHAALHO-ceManmueckoe noe. Viccaeoyiomes nepul]
hepuiinsle KOHCMUMYEHMbL 0AHHO20 N0AA, PYHKYUOHUpYIOWUe 6 meKcmax
COYUANLHOTL PEKAAMDBL HA PYCCKOM U HEMEYKOM A3bIKAX.

Public service announcements attract attention to social problems and
encourage the general public to solve them, which requires influencing the rel]
cipient using speech methods. The means to exert such influence create a funcl]
tional and semantic field. The authors focus on the periphery constituents of
this field, which function in public service announcements in the Russian and
German languages.

KnroueBsie croBa: conmanbHas pekjiaMa, IVMCKYpPC, pedeBoe BO3IEVICTBIIE, TIO[]
OyXmeHne, HOOyAMUTeIbHAS MOTAIBHOCTb.

Key words: public service announcement, discourse, speech influence, incentive,
incentive modality.
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